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1.ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ С УКАЗАНИЕМ ЭТАПОВ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ  

В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Процесс изучения дисциплины «Практическая фонетика второго изучаемого языка» 

направлен на формирование следующих компетенций: 

№ 

п/п 

Шифр  

компетен-

ции 

Перечень  

компетенций  
Этапы формирования компетенций 

1. 

 

ОПК-3 владение системой 

лингвистических зна-

ний, включающей в 

себя знание основных 

фонетических, лексиче-

ских, грамматических, 

словообразовательных 

явлений и закономерно-

стей функционирова-

ния изучаемого ино-

странного языка, его 

функциональных раз-

новидностей; 

1 Этап – знать: 

- основные фонетические, лексиче-

ские, грамматические, словообразова-

тельные явления и закономерности 

функционирования изучаемого ино-

странного языка, его функциональные 

разновидности; 

2 Этап – уметь: 

различать их в изучаемом языке; 

3 Этап – владеть: 

системой лингвистических знаний. 

2. 

 

ОПК-5 

 

 

владение основными 

дискурсивными спосо-

бами реализации ком-

муникативных целей 

высказывания приме-

нительно к особенно-

стям текущего комму-

никативного контекста 

(время, место, цели и 

условия взаимодей-

ствия); 

 

1 Этап – знать: 

- основные дискурсивные способы ре-

ализации коммуникативных целей вы-

сказывания применительно к особенно-

стям текущего коммуникативного кон-

текста; 

2 Этап – уметь: 

определять время, место, цели и условия 

взаимодействия реализации способов 

дискурса; 

3 Этап – владеть: 

основными дискурсивными способами 

реализации коммуникативных целей вы-

сказывания применительно к особенно-

стям текущего коммуникативного кон-

текста. 

3. 

 

ОПК-7 способность свободно 

выражать свои мысли, 

адекватно используя 

разнообразные языко-

вые средства с целью 

выделения релевантной 

информации; 

 

1 Этап – знать: 

- языковые средства, используемые с 

целью выражения информации; 

2 Этап – уметь: 

выделять релевантную информацию в 

тексте; 

3 Этап – владеть: 

способностью свободно выражать свои 

мысли, адекватно используя разнообраз-

ные языковые средства. 

4. ПК-16 владение необходи-

мыми интеракциональ-

ными и контекстными 

1 Этап – знать: 

- основы межкультурной коммуника-

ции, основные культурные стереотипы; 

2 Этап – уметь: 
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знаниями, позволяю-

щими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изме-

няющимся условиям 

при контакте с предста-

вителями различных 

культур; 

 

- общаться с представителями иных 

культур с учетом особенностей их куль-

тур; 

- применять интеракциональные и кон-

текстные знания; 

3 Этап – владеть: 

- навыками соблюдения требований 

общения с представителями иных куль-

тур в различных ситуациях межкультур-

ной коммуникации. 

2. ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ НА РАЗЛИЧНЫХ 

ЭТАПАХ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ, ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОЦЕНИВАНИЯ 

№ 

п/п Ш
и

ф
р
  

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

Показатели оценивания  

(содержание  

компетенции) 

Критерии оценивания  

компетенций 

на различных этапах  

формирования 

Шкала  

оценивания   

1. 

 

ОПК-3 владение системой 

лингвистических зна-

ний, включающей в 

себя знание основных 

фонетических, лексиче-

ских, грамматических, 

словообразовательных 

явлений и закономерно-

стей функционирования 

изучаемого иностран-

ного языка, его функци-

ональных разновидно-

стей; 

1 Этап – знать: 

- основные фонетические, 

лексические, грамматические, 

словообразовательные явления 

и закономерности функциони-

рования изучаемого иностран-

ного языка, его функциональ-

ные разновидности; 

«Зачтено»  

удовлетво-

ряет мини-

мальным 

требованиям 

к формиро-

ванию ком-

петенции 

 

«Не за-

чтено» 

не удовле-

творяет ми-

нимальным 

требованиям 

к формиро-

ванию ком-

петенции 

2 Этап – уметь: 

- различать их в изучаемом 

языке; 

3 Этап – владеть: 

- системой лингвистических 

знаний. 

2. 

 

ОПК-5 

 

 

владение основными 

дискурсивными спосо-

бами реализации ком-

муникативных целей 

высказывания примени-

тельно к особенностям 

текущего коммуника-

тивного контекста 

(время, место, цели и 

условия взаимодей-

ствия); 

 

1 Этап – знать: 

- основные дискурсивные 

способы реализации коммуни-

кативных целей высказывания 

применительно к особенно-

стям текущего коммуникатив-

ного контекста; 

2 Этап – уметь: 

- определять время, место, 

цели и условия взаимодей-

ствия реализации способов 

дискурса; 

3 Этап – владеть: 

- основными дискурсивными 

способами реализации комму-

никативных целей высказыва-

ния применительно к особен-
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ностям текущего коммуника-

тивного контекста. 

3. 

 

ОПК-7 способность свободно 

выражать свои мысли, 

адекватно используя 

разнообразные языко-

вые средства с целью 

выделения релевантной 

информации; 

 

1 Этап – знать: 

- языковые средства, исполь-

зуемые с целью выражения ин-

формации; 

2 Этап – уметь: 

- выделять релевантную ин-

формацию в тексте; 

3 Этап – владеть: 

- способностью свободно вы-

ражать свои мысли, адекватно 

используя разнообразные язы-

ковые средства. 

4. ПК-16 владение необходи-

мыми интеракциональ-

ными и контекстными 

знаниями, позволяю-

щими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к изме-

няющимся условиям 

при контакте с предста-

вителями различных 

культур; 

 

1 Этап – знать: 

- основы межкультурной 

коммуникации, основные 

культурные стереотипы; 

2 Этап – уметь: 

- общаться с представите-

лями иных культур с учетом 

особенностей их культур; 

- применять интеракциональ-

ные и контекстные знания; 

3 Этап – владеть: 

- навыками соблюдения тре-

бований общения с представи-

телями иных культур в различ-

ных ситуациях межкультурной 

коммуникации. 

3. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИ-

МЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНО-

СТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ  

В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ  

Темы докладов, сообщений 

Раздел II. Гласные немецкого языка 

1. Сравнительная характеристика гласных звуков в немецком и русском языках. 

2. Сравнительная характеристика гласных звуков в немецком и английском языках. 

Раздел III. Согласные немецкого языка 

1. Сравнительная характеристика согласных звуков в немецком и русском языках. 

2. Сравнительная характеристика согласных звуков в немецком и английском язы-

ках. 

Раздел V. Немецкая интонация 

1. Сравнительная характеристика интонационного рисунка в немецком и русском 

языках. 

2. Сравнительная характеристика интонационного рисунка в немецком и англий-

ском языках.  
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2 ЭТАП – УМЕТЬ  

Устный опрос 

Устный опрос проводится на каждом практическом занятии. В ходе опроса проверя-

ется правильность чтения изученных звуков и их сочетаний, тексты и стихотворения за-

ученные наизусть.      

Ролевые игры 

1. Тема   Begrüßung (Begrüßen, Namen erfragen) 

2. Тема   Anrede (Du oder Sie, formelle und informelle Anrede, Befinden erfragen) 

3. Тема   Bekanntschaft (Namen und Herkunft erfragen) 

4. Тема   Das Studium (Das Studium und Fächer besprechen, mögliche Schwierigkeiten) 

5. Тема  Auskunft am Telefon geben (Telefonnummern angeben, nachfragen) 

6. Тема   Die Uhr-und Öffnungszeiten nennen (Fragen zur Uhrzeiten beantworten, Zeitan-

gaben machen) 

7. Тема   Die Familienfotos (Fragen zur Familie und Familienangehörigen, Familienfeste 

und Geschenke dazu) 

 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ  

Вопросы к зачету за 5 семестр 

Структура зачета: 

1. Чтение стихотворения или текста наизусть. 

2. Фонетический анализ слова. 

 

Перечень текстов и стихотворений, заучиваемых наизусть №1 

1. Текст «Unser Studium». 

2. Текст «Im Lesesaal». 

3. Текст «Meine Brieffreundin». 

4. Диалог «In der Universität». 

5. Текст «Unser Familienbild». 

6. Текст «Der böse Frosch». 

7. Текст «Mein Garten». 

8. Диалог «Nach dem Umzug». 

9. Диалог «Ein Gespräch in der Straße» 

10. Текст «Der erste Schnee». 

11. Текст «Frostwetter». 

 

Перечень текстов и стихотворений, заучиваемых наизусть №2: 

1. E. Möricke «Septembermorgen» 

2. J.von Einchendorf “Mondnacht”. 

3. L.Fürnberg “Herbsteskommen”. 

4. H.Siedel “Der November”. 

5. Ch. Morgenstern “Novembertag”. 

6. C.Duhonj-Gabersek “Der Wunschzettel”. 

7. J.W. Goethe “Heidenröslein”. 
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8. H.Lobeer “Weiss ist der Schnee”. 

9. J.von Eichnedorf “Markt und Straßen stehn verlassen”. 

10.  “Weihnachtswünsche”. 

11.  “Angst”. 

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ 

ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, 

ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ  

Темы докладов, сообщений 

Доклады  и сообщения сопровождаются презентацией. Общие требования к 

презентации: презентация не должна быть меньше 6 слайдов; первый слайд – титульный 

лист, на котором обязательно должны быть представлены: тема; фамилия, имя, автора/авто-

ров, номер учебной группы; второй слайд –  содержание, где представлены основные во-

просы, разобранные в ходе изучения темы. Желательно, чтобы из содержания по гиперс-

сылке можно перейти на необходимую страницу и вернуться вновь на содержание. В струк-

туре презентации необходимо использовать: графическую и анимационную информацию:  

видео- и аудио фрагменты, таблицы, диаграммы, инфографику и т.д. Последний слайд де-

монстрирует список ссылок на используемые  информационные ресурсы.   

Критерии оценивания: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Содержание сообщения соответствует заявленной теме, сту-

дент демонстрирует глубокую проработку материала по теме 

сообщения, аргументировано, логично и последовательно из-

лагает подготовленный материал, владеет научным стилем из-

ложения; дает полные и точные ответы на дополнительные во-

просы; активно принимал участие в обсуждении сообщений; 

содержание презентации соответствует теме, представлена 

графическая информация (иллюстрации, графики, таблицы, 

диаграммы ит.д.) и анимационные эффекты (видео- и аудио 

фрагменты, динамичная инфографика и.т.д.).  

«хорошо» Содержание сообщения соответствует заявленной теме, сту-

дент демонстрирует проработку материала по теме сообщения, 

аргументировано, логично и последовательно излагает подго-

товленный материал, владеет научным стилем изложения; дает 

точные ответы на дополнительные ответы; участвовал в обсуж-

дении сообщений; содержание презентации соответствует 

теме, представлена графическая информация (иллюстрации, 

графики, таблицы, диаграммы ит.д.). 

«удовлетворительно» Содержание сообщения  не в полной мере соответствует заяв-

ленной теме, студент демонстрирует поверхностную прора-

ботку материала по теме сообщения, дает не точные ответы на 

дополнительные вопросы; не участвовал в обсуждении сооб-

щений. 

«неудовлетворительно» Студент не подготовил сообщение. 
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2 ЭТАП – УМЕТЬ 

Устный опрос 

При подготовке к устному опросу необходимо проработать текст соответствующего 

параграфа учебника, запомнить правильность произношения звуков и звукосочетаний, вы-

полнить все упражнения, выучить установочные тексты или стихотворения, сформулиро-

вать вопросы по непонятным моментам изучаемой темы. 

Ожидаемые результаты:  

Студенты должны продемонстрировать прочное усвоение материала по изучаемой 

теме, продемонстрировать знание нормативной фонетической базы немецкого языка, пра-

вильное произношение звуков и звукосочетаний, правильное чтение. 

Критерии оценивания участия в опросе: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«зачтено» Студент показал прочное усвоение изученного матери-

ала, т.е. правильно и выразительно читает, выполнил 

практическую часть домашнего задания. 

 «не зачтено» Студент показал незнание значительной части изучен-

ного материала, т.е. читает с грубыми ошибками; не вы-

полнил практическую часть домашнего задания. 

 

Ролевые игры 

Ролевые игры предназначены для формирования, развития и закрепления умений 

диалогической речи в ситуациях повседневного и профессионального характера, участия в 

диалоге, понимание иноязычной речи. Подготовка к ролевой игре предполагает повторение 

лексико-грамматического материала, разговорных оборотов и клише, форм речевого эти-

кета.  

Критерии оценивания участия в ролевой игре: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому ре-

зультату, раскрыта в полном объеме, студент демонстри-

рует глубокое и прочное усвоение лексико-грамматиче-

ского материала, владение правилами и формами речевого 

этикета,  речь беглая, фонетически и интонационно пра-

вильная оформленная, правильная стилистическая 

окраска речи, студент адекватно и оперативно реагирует 

на реплики партнера. 

«хорошо» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому ре-

зультату, раскрыта относительно полно, студент демон-

стрирует хорошее усвоение лексико-грамматического ма-

териала, речь достаточно беглая, в основном соблюдено 

фонетическое, интонационное и стилевое оформление 

речи и владение правилами и формами речевого этикета, 

студент адекватно реагирует на реплики партнера. 

«удовлетворительно» Роль в целом соответствует концепции игры и ожидае-

мому результату, однако раскрыта поверхностно, студент 
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демонстрирует поверхностное усвоение лексико-грамма-

тического материала, имеются нарушения стилевого 

оформления речи, не соблюдаются принятые в языке пра-

вила и формы речевого этикета, речь медленная, имеют 

место как фонологические, так и фонематические ошибки, 

ответ осуществляется с помощью письменной опоры. 

«неудовлетворительно» Студент не принимал участия в ролевой игре. 

 

 

Ролевая игра 1 

1 Тема   Begrüßung (Begrüßen, Namen erfragen) 

2 Концепция игры: регистрация в гостинице гостя, ранее забронировавшего номер. 

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость.   

4 Ожидаемый   результат: 3-4 фразы, соответствующие ситуации, со стороны каж-

дого действующего лица; использование форм речевого этикета, разговорных оборотов и 

клише. 

Ролевая игра 2 

1 Тема   Anrede (Du oder Sie, formelle und informelle Anrede, Befinden erfragen) 

2 Концепция игры: приветствие гостя, учитывая время суток, возраст; вопросы о са-

мочувствии. 

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость. 

4 Ожидаемый  результат: 3-4 фразы со стороны каждого действующего лица, учи-

тывая социокультурные факторы; использование форм речевого этикета, разговорных 

оборотов и клише. 

Ролевая игра 3 

1 Тема   Bekanntschaft (Namen und Herkunft erfragen) 

2 Концепция игры: регистрация гостя, ранее не бронировавшего номер.  

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость. 

 4 Ожидаемый   результат: 4-5  фраз, соответствующих ситуации, со стороны каж-

дого действующего лица; использование форм речевого этикета, разговорных оборотов и 

клише, изученного лексико-грамматического материала. 
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Ролевая игра 4 

1 Тема   Das Studium (Das Studium und Fächer besprechen, mögliche Schwierigkeiten) 

2 Концепция игры: обсуждение учебы, изучаемых предметов, возможных трудно-

стей в учебе, любимых предметов, способов проведения свободного времени. 

3 Роли: 

- студенты из России и Германии.  

4 Ожидаемый   результат: 6-8 фраз со стороны каждого действующего лица; ис-

пользование форм речевого этикета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-

грамматического материала. 

Ролевая игра 5 

1 Тема  Auskunft am Telefon geben (Telefonnummern angeben, nachfragen) 

2 Концепция игры: вопросы об интересующем номере телефона (код страны, номер 

отеля, номер абонента)  

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость. 

 4 Ожидаемый   результат: 5-6 фраз со стороны каждого действующего лица, нали-

чие адекватных телефонных номеров; использование форм речевого этикета, разговорных 

оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала. 

Ролевая игра 6 

1 Тема   Die Uhr-und Öffnungszeiten nennen (Fragen zur Uhrzeiten beantworten, Zeitan-

gaben machen) 

2 Концепция игры: вопросы о времени, обозначение времени, время работы отдель-

ных подразделений и организаций. 

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость. 

 4 Ожидаемый результат: 4-5 фраз со стороны каждого действующего лица, кор-

ректное обозначение времени; использование форм речевого этикета, разговорных оборо-

тов и клише, изученного лексико-грамматического материала. 

Ролевая игра 7 

1 Тема   Die Familienfotos (Fragen zur Familie und Familienangehörigen, Familienfeste 

und Geschenke dazu) 

2 Концепция игры: вопросы о семье и членах семьи, семейных праздниках и подар-

ках.  
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3 Роли: 

- друзья, просматривающие семейный альбом. 

 4 Ожидаемый   результат: 6-8 фраз со стороны каждого действующего лица, обяза-

тельное упоминание семейных праздников (день Рождения, свадьба, крестины и т.д.); ис-

пользование форм речевого этикета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-

грамматического материала. 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ  

Примерный план фонетического анализа слова 

Фонетический анализ слова «PRÜFUNG» 

Das ist eine Ableitung vom Verb „prüfen“. Das Wort besteht aus 7 Buchstaben. Das sind: 

p, r, ü, f, u, n g. Das Wort besteht aus 6 Lauten. Dieses Wort hat 2 Silben: Prü – fung. Die erste 

Silbe ist betont und offen. Die zweite Silbe ist unbetont und geschlossen. Jetzt charakterisiere ich 

die Vokale. Das  [y:] ist ein langer geschlossener labialisierter Vokal der vorderen Reihe der hohen 

Zungenhebung. Das [v] ist ein  kurzer offener labialisierter Vokal der hinteren Reihe der hohen 

Zungenhebung. Jetzt charakterisiere ich die Konsonanten. Das [p] ist ein stimmloser explosiver 

Zweilippenlaut. Das [r] ist ein sonorer linquoalveolarer Zitterlaut (frikativer Hinterzungenkonso-

nant). Das [f] ist ein stimmloser frikativer Zahnlippenlaut Hinterzungenlaut. 

Критерии оценивания знаний на зачете: 

Оценка «зачтено» ставится в том случае, если: 

студент отлично владеет теоретическим материалом, свободно декламирует подго-

товленный отрывок, владеет фонетическими навыками.  

Оценка «не зачтено» ставится в том случае, если: 

студент не владеет теоретическим материалом, имеет затруднения при декламации 

подготовленного отрывка, не владеет фонетическими навыками.  

 


